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БИОГРАФИЈА

	Проф. др Људмила Поповић је рођена у граду Радехов Лавовске области, у Украјини. Девојачко презиме Надточа. Основно образовање стекла је у градићу Куликив Лавовске области. Годинe 1987. са одличним успехом дипломирала је на групи за српскохрватски језик са осталим словенским језицима Филолошког факултета Кијевског државног универзитета «Тарас Шевченко», чиме је стекла посебну диплому са одликовањем и стручно звање филолога, професора српскохрватског језика и књижевности и професора украјинског језика и књижевности. Просечна оцена за време студија је 10.00. Oд 1988. године стално настањена у Србији.

	Године 1988. уписала је постдипломске студије Филолошког факултета у Београду, смер – наука о језику. По успешном завршетку студија са просечном оценом 10.00, 13.06. 1991. године одбранила је магистарски рад на тему «Семантички потенцијал назива за боје у српском, руском и украјинском језику». Одбранила је докторску дисертацију на тему «Епистоларни дискурс украјинског и српског језика» 25.12.1997. године на Филолошком факултету Универзитета у Београду, чиме је стекла диплому доктора филолошких наука.

	На Катедри за славистику Филолошког факултета у Београду ради од 1992. године: од 1992. – у звању лектора, од 1994. – у звању вишег лектора, од 1998. – у звању доцента, од октобра 2003. године у звању ванредног професора за украјински језик и књижевност, а од јула 2009. године у звању редовног професора.
Од 2004. године члан је професорског колегијума (редовни професор) Украјинског слободног универзитета у Минхену. Предаје украјински језик и књижевност, као и контрастивну граматику словенских језика. Од 1997/1998. школске године предаје украјински језик на Катедри за славистику Филозофског факултета у Новом Саду. Од школске 2000/2001. године предаје предмет Увод у лингвистику за студенте свих наставних група Катедре за славистику Филолошког факултета у Београду. 

	Држала је предавања по позиву за студенте додипломских, дипломских и докторских студија Кијевског државног универзитета, Универитета у Бечу, Слободног украјинског универзитета у Минхену, Токијског универзитета, Универзитета Хокаидо у Сапору, Свеучилишта у Загребу, Филолошког факултета у Београду, Доњецког националног универзитета „Васиљ Стус“ са седиштем у Виници, Варшавског универзитета,  Универзитета „Етвеш Лоранд“ у Будимпшети и др. 

Од 1.06. до 1.10. 2010. године радила је као гостујући професор на Институту славистичких истраживања (Slavic Research Centre) Универзитета Хокаидо у Сапору (Јапан). Од 2017. године Партнер Универзитета Хокаидо у Сапору.

Од 25. марта 2022. Doctor Honoris Hausa Доњецког националног универзитета „Васиљ Стус“ са седиштем у Виници (Украјина).

	Објављује радове из контрастивног проучавања словенских језика у области граматике и когнитивне лингвистике, синтаксе, лексичке семантике, етнолингвистике, лингвистике текста, анализе дискурса, као и радове из историје украјинске књижевности. 


Учешће на међународним и домаћим научним пројектима:

	Од 2001. до 2005. године: сарадник на међународном пројекту Комисије за проучавање граматичких структура словенских језика МКС Аргументска структура предиката у словенским језицима, руководилац – проф.др Станислав Каролак (Пољска). 

	Од 2007. до данас: сарадник на међународном пројекту Комисије за проучавање граматичких структура словенских језика МКС Таксис у словенским језицима, руководилац – проф. др В.С. Храковски (Русија).

	Од 2004.  до 2010. године: сарадник на два научноистраживачка пројекта која су регистрована у Министарству за науку и заштиту животне средине  Републике Србије:
· Опис и стандардизација савременог српског језика (регистрован  у Министарству за науку и заштиту животне средине Републике Србије под бројем 148002);
· Народна култура Срба у европском и балканском контексту» (регистрован  у Министарству за науку и заштиту животне средине Републике Србије под бројем 147077).

	Од 2010. године: сарадник на два научноистраживачка пројекта која су регистрована у Министарству просвете и науке Републике Србије:
· Опис и стандардизација савременог српског језика (регистрован  у Министарству просвете и науке Републике Србије под бројем 178021);
· Народна култура Срба између Истока и Запада (регистрован  у Министарству просвете и науке Републике Србије под бројем 177022).

Чланства у научним и стручним телима и комисијама

1. Председник Савеза украјиниста Србије у Србији (2013 - данас)
2. Од 1998 до 2004. године председник  Српско-украјинског друштва у Београду. 	

3. Од 2013. члан Комисије за проучавање граматичких структура словенских језика  Међународног славистичког комитета. 

4. Управника Катедре за славистику Филолошког факултета универзитета у Београду (2013−2016).

5. Члан Матице српске (2017 −).

5. Члан Савета Филолошког факултета у Београду у два мандата (2013−2016), (2019−2021). Потпредседник Савета Филолошког факултета у Београду (2020).

6. Од 2018. члан Аспектолошке комисије Међународног славистичког комитета. 
7. Од 2018. члан Комитета експерата Европске повеље o регионалним или  мањинским језицима у Савету Европе.
8. Од 2018. партнер Универзитета Хокајдо (Јапан).
9. Члан Већа групације друштвено-хуманистичких студија Универзитета у Београду,  2021.

	Члан уредништава међународних научних часописа:

1.  Од 2017. године главни и одговорни уредник часописа Славистика (Београд).

2. Зборник Матице српске за славистику (Нови Сад: Матица српска)  – oд 2000. године;

3.  Лінгвістичні актуальності (Виница: Виницки унниверзитет „Васиљ Стус“) – од 
2004. године;

4. Studia Ukrainica Posnaniensia (Познањ: Познањски универзитет „Адам Мицкјевич“) 
– од 2013. године;

5. Studia Interkulturowe Europy Środkowo-Wschodniej (Варашава: Варшавски 
универзитет) – од 2018. године;

6. Члан уредништва међународног часописа за филологију, уметност и културу – 	УКРАС (Кијев: Институт за филологију, Украјински национални универзитет 
„Тарас Шевченко“) – од 2005. године. 

7. Члан уредништва часописа Русинистични студиї (Нови Сад, Филозофски 
факултет) – од 2015. године

8. Рецензент више радова за часописе Јужнословенски филолог, Зборник Матице 
српске за филологију и лингвистику, Српски језик, Наш језик, Анали Филолошког факултета у Београду, Филолог.

Чланство у међународним комисијама и програмским и организационим одборима међународних научних конгреса и конференција 

1. Председник Програмског и Организационог одбора Међународне 	научне конференције „Украјинистика и словенски свет. Поводом 25 година украјинистичких студија на Филолошком факултету у Београду“ (конференција је окупила 65 научника из 13 земаља света). 17−19.2016.

Приказ конференције:
[Наталія Венжинович, Міжнародна наукова конференція „Україністика і слов´янський світ“, Українська мова 2, Київ 2017, 171–173]

2. Члан организационог одбора Међународне научне конференције III Międzynarodowej Konferencji pt. „Ukrainistyka: wczoraj, dziś, jutro…” Instytut Filologii Rosyjskiej oraz Zakład Ukrainistyki Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu, 20-21 maja 2016 r.

3. Копредседник Организационог одбора Међународног научног колоквијума XХIV Міжнародний славістичний колоквіум, присвячений пам’яті слов’янських першопросвітників святих Кирила і Мефодія, Інститут славістики Львівського національного університету імені Івана Франка, 26–27 травня 2016 р. 

4. Члан организационог одбора ІX Конгреса Међународне асоциације украјиниста. Кијев, 25−27. јуна 2018. 

5. Члан Програмског одбора ХVІ Међународног конгреса слависта. Београд, 2018. 

6. Члан Програмског одбора IX Међународне научно-теоријске конференције „Граматичка читања − IX“. Доњецк Национални универзитет Васил Стус, Винница, 25−26. април 2017.

7. Члан Програмског одбора VIII међународне научно-теоријске конференције „Граматичка читања − VIII“, Виница, 16 – 17. априла 2015.

8. Члан Програмског одбора VI међународне научно-теоријске конференције „Граматичка читања − VI“, Доњецк, 3 – 4. фебруара 2011.


9. Члан Међународне комисије за доделу награде „Мелетије Смотрицки“ за најбољу научну монографију у области филологије и лингвистике за 2019. годину, коју додељује Варшавски универзитет.

10. Члан Програмског одбора  међународне научне  конференције „Переселення українців на терени колишньої Югославії“ Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду,  Филолошки факултет Универзитета у Београду Београду, Филозофски факултет Свеучилишта у Загребу,  Друштво за неговања украјинског језика и културе „Просвита“ (Нови Сад) 11–12, новембар 2021, Филозофски факултет у Новом саду.

11. Члан Програмског одбора  XV межународне  конференцие „Драгоманови студии“, „Украинистиката в България и по света“. Софијски универзитет „Св. Климент Охридски“, 21–22.10.2021. 

12. Члан Организационог одбора  међународне научне конференције „Мова, культура, суспільство“. Варшавски  универзитет, Вроцлавски универзитет, Лавовски национални универзитет  „Иван Франко“, Београдски универзитет, 14.12.2021. 


13. Члан Међународне комисије за доделу награде „Мелетије Смотрицки“ за најбољу научну монографију у области филологије и лингвистике за 2021. годину, коју додељује Варшавски универзитет.




                               Рецензирање међународних научних пројеката и зборника

Рецензент 12 међународних научних пројеката  за Словеначку истраживачку агенцију  Словеначке академије наука и уметности (Scientific Research Centre of Slovenian Academy of Sciences and Arts) (2019, 2020, 2021)

Рецензирање радова за WIENER SLAWISTISCHER ALMANACH (2022)
Рецензирањe монографијe Cambridge Handbook of Slavic Linguistics (Cambridge University Press, 2023)


	
Ментор у изради докторских дисертација

Светлана Ћирковић, Стереотип времена у дискурсу расељних лица са Косова и Метохије (дисертација је одбрањена на Филолошком факултету у Београду 15. новембра 2011. године);

Милена Ивановић, Категорија акционалности и средства њеног изражавања у украјинском и српском језику (дисертација је одбрањена на Филолошком факултету у Београду 20. фебруара 2012. године);

Стефан Стојановић, Функционално-семантичко поље перфектности у српском и руском језику (дисертација је одбрањена на Филолошком фкултету у Београду 30. септембра 2017. године);

Карина Авагјан, Стереотип странца у језичкој слици стварности Руса и Срба (дисертација је одбрањена на Филолошком фкултету у Београду 29. септембра 2017. године);

Стефана Пауновић Родић, Стереотип жене у језичкој слици света Словака и Срба (дисертација је одбрањена на Филолошком факултету у Београду 27. септембра 2019. године).

Александар Мудри, Терминолоґия у вязи зоз виховом домашнїх животиньох (коґнитивнолинґвистични aспект) (дисертација је предата 2022.).

Ана Римар, Мит завичаја у стваралаштву Михала Ковача у контексту рецепције украјинске књижевности (дисертација је предата 2022). 



	Члан комисија за оцену и одбрану докторских дисертација: 

Душанка Звекић-Душановић, Синтаксичко-семантичке структуре с модалним индикатором у српском и мађарском језику (Ментор: проф. др Ивана Антонић). Дисертација је одбрањена 17.04.2007. на Филозофском факултету у Новом Саду;

Мирјана К. Илић, Систем боја у савременом српском језику (лексичко-семантички и творбени аспект). (Ментор: проф. др Рајна Драгичевић. Дисертација је одбрањена 2011. године на Филолошком факултету у Београду;

Монастирська Ганна Володимирівна, Лінгвокреативний потенціал ірреально-модальних форм (Дисертація на здобуття наукового ступеня доктора філологічних наук, наук кер. − проф. Анатолій Загнітко, член-кор. НАНУ; Відгук на автореферат дисертації).  Дисертација је одбрањена 2011. године на Донецком националном универзитету;

Биљана Бабић, Унутарјезичке грешке на почетним нивоима учешћа српског језика као страног (Ментор: проф. др Ивана Антонић). Дисертација је одбрањена 30.05.2016. на Филозофском факултету у Новом Саду;

Крстић Маја, Лексички крњи глаголи и њихова употреба у савременом руском и српском језику (Ментор: проф. др Дојчил Војводић). Дисертација је одбрањена 21.06.2016. на Филозофском факултету у Новом Саду;

Поповић Драгана, Предикати перцепције у руском и српском језику (Ментор: проф. др Душанка Мирић). Дисертација је одбрањена 23.06.2016. на Филозофском факултету у Новом Саду;

Голубовић Наталија, Митологизам природе у украјинској и светској књижевности. (Ментор: проф. др Јулијан Тамаш, инострани члан НАНУ). Дисертација је одбрањена 10.04.2017. на Филозофском факултету у Новом Саду;

Богданова Інна, Сугестивний потенціал прецедентних одиниць в українському медійному дискурсі початку ХХІ ст. (Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук; наук кер. к.ф.н. Ганна Ситар, Відгук на автореферат дисертації). Дисертација је одбрањена 31. маја 2018. године на Донецком националном универзитету „Васиљ Стус“;

Ганна Ситар, Синтаксичні фразеологізми в розрізі конструктивної граматики. (Дисертація на здобуття наукового ступеня доктора філологічних наук, наук кер. проф. Анатолій Загнітко, член-кор. НАНУ, Відгук на автореферат дисертації). Дисертација је одбрањена 18. октобра 2018. године на Кијевском националном универзитету „Тарас Шевченко“;

Вероніка Ярмак, Семантика і прагматика темпоральності у сербському літературно-художньому дискурсі: структурні, стилістичні  та компаративні аспекти. (Дисертація на здобуття наукового ступеня доктора філологічних наук. Відгук на автореферат дисертації). Дисертација је одбрањена 2019. године на Институту за лингвистику „А.А.Потебња“ Националне академије наука Украјине.
 
Тања Гаев, Историја рецепције украјинске књижевности у српској култури. (Ментор: проф. др Петар Буњак). Дисертација је одбрањена 10.09.2019. на Филолошком факултету у Београду (председник Комисије за одбрану).
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Марија Симовић, Аорист у француском и његови преводни еквиваленти у српском језику. (Ментор: проф.др Тијана Ашић). Дисертација је одбрањена 15.06.2021. на Филолошко-уметничком факултету. Универзитета у Крагујевцу.

Тијана Балек, Дефектност видске парадигме у руском и српском језику. (Ментор: проф. др Дојчил Војводић). Дисертација је одбрањена 22.06.2021. на Филозофском факултету у Новом Саду (председник Комисије за одбрану).

Мила Драгић, Предикатски израз са глаголом у функцији интензификатора. (Ментор: проф. др Миливој Алановић). Дисертација је одбрањена 29.03.2022. на Филозофском факултету у Новом Саду (председник Комисије за одбрану).


	Награде и одликовања:

	Добитница награде „Павле Ивић“ за 2005. годину, заједно са групом аутора монографије „Синтакса савременог срспскога језика. Проста реченица“.

	Одлуком председника Украјине од 22. јануара 2008. године одликована  Орденом кнегиње Олге – највећим државним одликовањем Украјине које се додељује женама у области популаризације украјинске културе, научне и просветне делатности.
	Од 25. марта 2022. почасни доктор Доњецког националног универзитета „Васиљ Стус“.
За допринос развоју украјинистике и популаризацији украјинске културе 2000. године одликована специјалном дипломом Светског украјинског координационог савета.
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Одликована почасним звањем Doctor Honoris Hausa Доњецког националног универзитета „Васиљ Стус“ са седиштем у Виници (Украјина) (25. марта 2023).


	
	НАСТАВНО-ПЕДАГОШКИ РАД

У досадашњем професионалном ангажману др Људмила Поповић изводила је наставу из следећих дисциплина:

а) На Филолошком факултету у Београду, у оквиру основних академских студија – предавања из Украјинског језика I (1–2): фонетика и фонологија; Украјинског језика II (1–2): морфологија; Украјинског језика III (1–2): лексикологија и стилистика; Украјинског језика IV(1–2): синтакса; Историје украјинског језика (1–2); Историје украјинске књижевности;
предавања и вежбе из Конфронтативне граматике украјинског и руског језика (за студенте свих  језичких група Филолошког факултета); Увода у лингвистику (за студенте свих група Катедре за славистику).
б) На Филолошком факултету у Београду, у оквиру дипломских студија – предавања из Синтаксе текста и Лингвистике текста за украјинисте;
в) На Филолошком факултету у Београду, у оквиру докторских студија – предавања из Контрастивног проучавања граматичких категорија словенских језика;
г) на Филозофском факултету у Новом Саду, у оквиру основних академских студија – предавања из Украјинског језика 1: Фонетика и фонологија; Украјинског језика 2: Морфологија; Украјинског језика 3: лексикологија и стилистика; Украјинског језика 4, 7/8: Синтакса.

	

	НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ РАД


	Проф. др Људмила Поповић била је ангажована на више међународних и домаћих научноистраживачких пројеката, излагала је радове и држала пленарна предавања на преко 80 међународних и домаћих научних скупова (Београд, Беч, Варшава, Велико Трново, Виница, Вроцлав, Гетиборг, Грац, Доњецк, Кијев, Кјото, Лавов, Лил, Љубљана, Макухари, Москва, Минск, Нови Сад, Охрид, Познањ, Тибинген, Сапоро, Софија, Токио, Чикаго, Урбана-Шампејн и др.). Аутор је четири монографија, неколико серија уџбеника, као и преко 200 студија и чланака из области контрастивног проучавања словенских језика. Приредила је неколико међународних научних зборника. Бави се проблематиком когнитивне лингвистике, синтаксе, лексичке семантике, етнолингвистике, лингвистике текста, анализе дискурса, историје украјинске књижевности. 
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83. Представљање на пленарном заседању Друштва за лингвистичку славистику предавача проф. др Магде Дањелевич у оквиру међународне конференције Slavic Linguistics Society 17: Slavic-Eurasian Research Center, Hokkaido University, Sapporo, Japan, 20.09.2022.

84. Предавање по позиву тему: «Посилення регіонального співробітництва та культурної дипломатії з метою впровадження нових програм та проектів.» Међународна конференција “Quo Vadis, українська громадо Південно-Східної Європи ?“ Товариство української мови, літератури і культури “Просвіта“ (Новий Сад) Європейський Конґрес Українців (Прага) Фондація Конрад Аденауер (Белград). Нови сад, 10.12.2022.


VI ОРГАНИЗОВАНА И ОДРЖАНА ПРЕДАВАЊА, КЊИЖЕВНЕ ВЕЧЕРИ, СЕМИНАРИ
	

1. 23. април 2000. Проф. др Динко Давидов, редовни члан САНУ, предавање тему: "Украјинско-српске барокне везе у ликовној култури" , Етнографски музеј у Београду. 
2. 25. април 2000. Проф. др Миодраг Сибиновић предавање на тему: „Украјинска лира у српској преводној поезији“, Етнографски музеј у Београду.

3. 5. мај. 2000. Проф. др Петар Влаховић, дописни члан САНУ, предавање на тему: „О неким етнолошким обележјима Украјинаца“, Етнографски музеј у Београду. 

4. 11. мај 2002. Савремени украјински писац Јуриј Андрухович, предавање на тему: „Украјинска авангардна књижевна удружења с краја 20. века“, Филолошки факултет у Београду.

5.  17. април  2004. Савремени украјински писац Микола Рјабчук, предавање на тему:  „Од Малорусије до Украјине“, Филолошки факултет у Београду.

6. 23. април 2005. Савремени украјински песник Виктор Кордун, предавање на тему: „Покрет шездесетих у украјинској култури 20. века“, Филолошки факултет у Београду.

7. 7. мај 2005. Професор универзитета „Ла Сал“(САД), ректор Украјинског слободног универзитета у Минхену, академик НАНУ Леонид Рудницки, предавање на тему: „Томас Ман и Дмитро Чижевски“, Филолошки факултет у Београду.

8. 08.10.2006. Савремени украјински књижевници Олександар Ирванец и Володимир Цибуљко, предавање на тему: „Кијевски књижевни андеграунд“, Филолошки факултет у Београду.


9. 8.11.2006. Савремени украјински песник Олес Илченко, предавање на тему: „Поезија „кијевске школе“, Филолошки факултет у Београду.

10. 26.04.2007. Савремени украјински књижевници Иван Драч, Иван Лучук, Васиљ Шкљар, књижевни сусрет: „Савремени украјински књижевни процес – од „шездесетника“ до постмодернизма“, Филолошки факултет у Београду.

11. 2.10.2007. Савремени украјински књижевник, професор Лавовског католичког универзитета Иван Лучук, предавање на тему: „Неоавангарда као феномен украјинске књижевности 20. века“, Филолошки факултет у Београду.

12. 16.05.2008. Књижевно вече украјинске уметничке групе „Последња барикада“, Римска дворана  Библиотеке града Београда (организација и учешће у књижевној вечери);

13. 16.05.2008.  Тарас Феђук, проф. Лавовског државног универзитета „Иван Франко“, предавање на тему „Украјинска неоавангарда“, Филолошки факултет у Београду  (организација и уводна реч);

14. Перформанс украјинског авангардног позоришта “Homo ludens”. УКС, Француска 7, Београд, 21.05.2008. ( организација):

15. Предавање Тараса Лучука и Олге Лучук, професора  Лавовског државног универзитета „Иван Франко“, на тему „Рецепција украјинске књижевности у Европи и САД“ - за студенте славистике Филолошког факултета Универзитета у Београду. Библиотека читаонице Катедре за славистику, Филолошки факултет, Београд.  26.09.2008. (организација и уводна реч);

16. Изложба „Харковски универзитет и Срби. Украјинско-српски односи“ поводом потписивања споразума о сарадњи између Универзитета у Харкову и Универзитета у Београду, Београд, Универзитетска библиотека „Светозар Марковић“, октобар, 2008. (прикупање грађе, предговор каталогу);

17. Предавач: Људмила Поповић. „Помор глађу 1933-1935. године у Украјини као тема у украјинској књижевности“. Библиотека читаонице Катедре за славистику, Филолошки факултет, Београд.  26.11.2008. 

18. Организација  циклуса предавања професора Донецког националног универзитета Анатолија Захњитка на тему „Граматичке категорије“ (катедра славистике Филолошког факултета у Београду, октобар-новембар 2009.).

19. Организација циклуса предавања професора Донецког националног универзитета Анатолија Захњитка на тему: „Порекло украјинског језика“ (катедра славистике Филолошког факултета у Београду, новембар-децембар 2009.).

20. Предавач: Људмила Поповић. Представљање монографије Миодрага Сибиновића „Ново лице оригинала. Теорија превођења“. Београд, Филолошки факултет Универзитета у Београду, 13.10.2009. 

21. Предавач: Људмила Поповић. Представљање монографије Миодрага Сибиновића „Словенска вертикала“.  Место одржавања: Београд, Задужбина Илије М. Коларца, 25.12.2009. 

22. Предавач: Људмила Поповић. Когнитивный подход к изучению способов глагольного действия в русском и других славянских языках. Место одржавања: Tokyo University,  GCOE・SRC/ Dept. of Contemporary Literary. Датум и време предавања: 25.06.2010, 16:50-18:30. Језик предавања: руски
Доступна информација: http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/eng/calender-2010se.html
Аbstract: http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100625_abstract.pdf
Handout: http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100625_handout_rev.pdf
 
23.  Предавач: Људмила Поповић. Ruthenians versus Ukrainians in Serbia and how they are interwoven. Специјални семинар: “Vojvodina as a Multilingual Society: Intersecting Borders, Cultures and Identities” . Место одржавања:  Slavic Research Center, University of Hokkaido.  
Дискутант: Susumu Nagayo (Waseda University)
Датум и време предавања: 27.09.2010, 10.30-12.00. Језик предавања: енглески
Доступна информација: http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/eng/calender-2010se.html
Презентација: src-h.slav.hokudai.ac.jp/pdf_seminar/20100927_popovic_2.pdf

24. Предавач: Људмила Поповић. „Таксисне конструкције са герундом у српском језику“ – предавање за студенте Института филологије Кијевског националног универзитета „Тарас Шевченко“, одржано на Филолошком факултету Универзитета у Београду 12.05.2011.

25. Предавач: Људмила Поповић. „Електронски дискурс у српском језику“ – предавање за студенте Института филологије Кијевског националног универзитета „Тарас Шевченко“, одржано на Филолошком факултету Универзитета у Београду 12.05.2011.

26. Предавач: проф. др Пол Векслер (Paul Wexler). Cross-border settlement of Iranians 
and Turks in Slavic territory and beyond: A tentative classification and the case of a forgotten Irano-Turko-Slavic speech community. 
Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду.
Језик предавања: енглески
Датум: 29. 10.2012.
Доступна информација: www.fil.bg.ac.rs 

27. Предавач: проф. др Пол Векслер (Paul Wexler). How the Silk Roads and the Chinese 
created two Slavic languages. Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду.
Језик предавања: енглески
Датум: 30. 10.2012.
Доступна информација: www.fil.bg.ac.rs 


28. Предавач: проф. др Керол Векслер (Carol Wexler). Working on international exchange 
from different sides of the globe: Israel and Japan, Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду.
Језик предавања: енглески
Датум: 31. 10.2012.
Доступна информација: www.fil.bg.ac.rs 

29. Предавач: Људмила Поповић. Граматичка категорија времена у српском и украјинском језику - предавање за студенте Филолошког факултета Лавовског националног универзитета „Иван Франко“
Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду.
Језик предавања: српски
Датум: 2. 11.2012.

30. Промоција књиге о Русинима у Војводини «Блукачий народ» украјинског новинара 
      и писца Олександра Гавроша. 
Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду. Катедра за славистику.
Датум: 25.04.2013.

31. Сусрет са украјинским књижевником, новинаром и уредником Олександром 
Масљаником.
Место одржавања: Филолошки факултет Универзитета у Београду, Катедра за 
славистику.
Датум: 25.04.2013.

32. Дани Тараса Шевченка на Филололошком факултету у Београду. Поводом 200 
година од рођења великог украјинског песника (28.03.-4.05.2014):
- Конкурс декламатора „Зашто ми читамо Шевченка“ (28.04).
- предавања
- представа у режији Анастасије Билозуб „Шевченко позива“ (4.04.2014)
- концерт хора „Лучинушка“ (4.04.2014).

33. Предавач: проф. др Јевгениј Пашченко (Универзитет у Загребу)
Слависта империје. Ватрослав Јагић између Малорусије, Галиције и Украјине
Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за славистику 
Датум и време предавања: 3.04.2014, 15:00-16:30. 

34. Предавач: проф. др Јевгениј Пашченко (Универзитет у Загребу)
Украјинистика у Хрватској: етапе развоја и стварање истпорије хрватске украјинистике. Промоција издања Ucrainiana croatica
Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за славистику. 
Датум и време предавања: 1.04.2014, 11:00-12:30. 

35. Предавач: проф. др Јевгениј Пашченко (Универзитет у Загребу)
Хрватска Шевченкијана
Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за славистику 
Датум и време предавања: 2.04.2014, 11:30-13:00 

36. Предавач:  Људмила Поповић. Исијавање боја у стваралаштву Тараса Шевченка. 
Поводом 200 година од рођења великог украјинског песника. 
Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за славистику 
Датум и време предавања: 3.04.2014, 13:00-14:30. 

37. Предавач: проф. др Јевгениј Пашченко (Универзитет у Загребу). Слависта 
империје. Ватрослав Јагић између Малорусије, Галиције и Украјине
Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, библиотека Катедре за славистику 
Датум и време предавања: 3.04.2014, 15:00-16:30. 

38. Дан савремене украјинске драме у ЦК „Пароброд“. Извођење двеју драма 
савремених украјинских аутора: „Боје“ од Павла Арјеа у преводу Тање Гаев и „Станица“ од Олександра Витера у преводу Драгане Василијевић  (25.05.2014).

39. Предавач: Људмила Поповић. Олександр Довженко і Шевченків міф України
Место одржавања: Универзитет у Загребу, Филозофски факултет, слушаоница  А-224 
Језик предавања: украјински.
Датум и време предавања: 5.05.2014, 9:30-11:00. 

40. Предавач: Људмила Поповић. Стереотип росіянина в мовній картині світу українців. Место одржавања: Универзитет у Загребу, Филозофски факултет, слушаоница  А-224 
Језик предавања: украјински.
Датум и време предавања: 6.05.2014, 17:00-18:30. 

41. Предавач: Људмила Поповић. Плюсквамперфект в українській та інших словʹянських мовах. Место одржавања: Универзитет у Загребу, Филозофски факултет, слушаоница  А-217
Језик предавања: украјински.
    Датум и време предавања: 8.05.2014, 9:30-11:00. 

42. 6.10.2014. Разговор „Украјинска књижевност у Србији, српска књижевност у 
   	Украјини (Дејан Ајдачић, Вида Огњеновић, Милета Продановић, Звонко Карановић, Михајло Пантић) у оквиру Недеље украјинске књижевности у Београду (06.-10.10.2014), Дом омладине Београда, сала Американа (излагање).

43. 09.10.2014. Разговор са Јуријем Андруховичем, Сала за седнице Филолошког 
факултета у Београду (модератор). 

44. 25.05.2015. Промоција зборника научних радова The Serbian Language as Viewed by the East and the 	West: Synchrony, Diachrony and Typology. Popovic, Ljudmila & Motoki Nomachi (eds.). Sapporo: Slavic-Еurasian Research Center, Hokkaido University, 2015, 252 рр. Сала за седнице Филолошког факултета у Београду 	
	О зборнику су говорили: академик Предраг Пипер, проф. др Ранко Бугарски, проф. др Мотоки Номаћи, проф. др Људмила Поповић.

45. Предавач:  Људмила Поповић. Плюсквамперфект в українській та інших 
	словʹянських мовах. 
Место одржавања: філологічний факультет Донецького національного університету (Вінниця), ауд. 417. 
Датум и време предавања: 26.03.2016, 12:45-14:15.
Доступна информација: http://news.donnu.edu.ua/uk-ua/Pages/Zaproshu%D1%94mo-
na-zustr%D1%96ch-z-profesorom-Lyudmiloyu-Popovich.aspx

46. Предавач:  Људмила Поповић. Русини та українці в Сербії. 
Место одржавања: філологічний факультет Донецького національного університету (Вінниця), актовий зал.
Датум и време предавања: 26.03.2016, 13:15-14:45. 
Доступна информација: http://news.donnu.edu.ua/uk-ua/Pages/Zaproshu%D1%94mo-na-zustr%D1%96ch-z-profesorom-Lyudmiloyu-Popovich.aspx 

47. Предавач:  Људмила Поповић Актуелна питања когнитивнолингвистичких 
проучавања српског језика (у оквиру циклуса „Српска лингвистика данас“ 
поводом обележавања у САНУ 175-годишњице Друштва српске словесности).
Место одржавања: Сала 2 Палате САНУ.
Датум и време предавања: 24.10.2016, 12:00-13:30. 

48. Предавач:  Људмила Поповић Стереотип росіянина в мовній картині світу 
українців
 	Место одржавања: Uniwersytet Warszawski, Wydział Lingwistyki Stosowanej, 
Katedra Studiów Interkulturowych Europy Środkowo-Wschodniej
       	Датум и време предавања: 13 децембра 2016, 10.15, Сала 312
       Доступна информација: http://ksi.uw.edu.pl/documents/11186509/0/og%C5%82oesznie.pdf

49. Предавач:  Људмила Поповић Українська національна меншість в умовах 
політичної кризи в країні походження (на прикладі мовного аналізу дискурсу 
коментаря до інтернет новин сербською мовою)
Место одржавања: Uniwersytet Warszawski, Wydział Lingwistyki Stosowanej, Katedra Studiów Interkulturowych Europy Środkowo-Wschodniej
       Датум и време предавања: 13 децембра 2016, 10.15, Сала 312
       Доступна информација: http://ksi.uw.edu.pl/documents/11186509/0/og%C5%82oesznie.pdf

49. Предавач: проф. др Борис Норман (Мински државни универзитет, Белорусија). Предавање на тему:

51. Предавач:  проф. др Руселина Ницолова (Софијски универзитет „Св.Климент Охридски“, Бугарска). Предавање на тему: Транспозиции императива в болгарском и других славянских языках, 11. маја 2018, Филолошки факултет у Београду.

51. Предавач:  проф. др Јевхен Пашченко (Загребачки универзитет, Хрватска). Предавање на тему: Украјинско-српске културне везе доба барока 17−18. век, 25 октобра 2018, Филолошки факултет у Београду.

52. Предавач: доц. др Неда Неждана (Кијевски национални универзитет „Тарас Шевченко“, Украјина). Предавање на тему: Тенденције савремене украјинске драме, 24. октобра 2018, Филолошки факултет у Београду.

53. Предавач: украјински писац Андриј Курков. Предавање на тему: Еволуција у савременој украјинској прози од 1991. године до данас, 24. октобра 2018, Филолошки факултет у Београду.

53. Предавач: доц. др Дмитро Чистјак (Кијевски национални универзитет „Тарас Шевченко“, Украјина). Предавање на тему: Тенденције у савременој украјинској поезији, 29. октобра 2018, Филолошки факултет у Београду.

54. Предавач: Људмила Поповић, циклус предавања из украјинског језика у оквиру програма међународне мобилности ЕРАЗМУС +. 
Место одржавања: Eötvös Loránd Budapest University, Faculty of Humanities, Department of Ukrainian Studies 
Датум и време предавања: 12−16. новембра 2018. 

55. Учешће у снимању докуметарног серијала „Векови пријатељства“, март 2018. 
Реализација: РТВ 1.
Серијал о историјским и културним везама између украјинског и српског народа од три епизоде емитован је на РТВ1  сваке суботе, почев од 25. августа, у 18:55. 

У трећој епизоди серијала представљен је рад Групе за украјински језик, књижевност, културу Катедре за славистику Филолошког факултета у Београду.

Линкови ка епизодама:
Епизода 1: http://media.rtv.rs/sr_ci/dokumentarni-program/39939
Епизода 2: http://media.rtv.rs/sr_ci/dokumentarni-program/40038
Епизода 2: http://media.rtv.rs/sr_ci/dokumentarni-program/40177

56. Предавач: проф. др Виктор Мојсијенко (Житомирски државни универзитет „Иван Франко“, Украјина). Предавања на тему: 
„Дијалекатске украјинске особености у најстаријим црквенословенским споменицима украјинске редакције“;
„Језичка свест староукрајинског познаваоца књига“.
5. априла 2018, Филолошки факултет у Београду.

57. Предавач: Оксана Ташкевич (Универзитет „Етвеш Лоранд“, Бидимпешта). Предавања на тему: 
„Проблем еквиваленције у превођењу и преводилачке трансформације“; 
„Језичка и културна асиметрија с тачке гледишта превођења“. 
9. маја 2019, Филолошки факултет у Београду. 

58. Предавач: Оксана Ковач (Универзитет „Етвеш Лоранд“, Бидимпешта). Предавања на тему: „Етимолошки аспекти фразологије „под отвореним небом“. 
9. маја 2019, Филолошки факултет у Београду.  

59. Предавач:  Људмила Поповић Гендерний стереотип в мовній картині світу словʾян
Место одржавања: Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, Katedra ukrajinistike
Језик предавања: украјински
Датум и време предавања: 22.10.2019, 13.30, Sаlа „Taras Ševčenko“

60. Предавач:  Људмила Поповић Українська мова як мова національно меншини  у світлі Європейської хартії регіональних мов або мов національних меншин 
Место одржавања: Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, Katedra ukrajinistike
Језик предавања: укарјински
Датум и време предавања: 22.10.2019, 15.00, Sаlа „Taras Ševčenko“

61. Предавач:  Људмила Поповић − курс од 18 предавања на тему:  Мовна картина світу українців у словʾянському контексті
Место одржавања: Украјински слободни универзитет у Минхену (Український вільний університет, Мюнхен)
Језик предавања: украјински
Време одржавања: 18.11−3.12.2019.
 
62. Предавач:  Људмила Поповић Процессы грамматикализации в современных слaвянских языках
Место одржавања: Институт за славистику Универзитета у Бечу
Језик предавања: руски
Време одржавања: 7.06.2021.

63. Предавач:  Људмила Поповић Становление восточнославянской филологичееской мысли. 
Место одржавања: Институт за славистику Универзитета у Бечу
Језик предавања: руски
Време одржавања: 7.06.2021.


64. Предавач:  Људмила Поповић Стереотип вождя в тоталитарном обществе
Место одржавања: Варшавски универзитет (онлајн)
Језик предавања: руски
Време одржавања: 3.11.2021.

65. Предавач:  Људмила Поповић Меньшинства в тоталитарном обществе: русины и украинцы в СФРЮ.
66. Предавач: Људмила Поповић Очување и заштита украјинског  језика као мањинског у Србији. (Поводом Дана украјинске писмености и језика). 
Место одржавања: Нови Сад, Товариство“Просвіта“,
Језик предавања: украјински.
Време одржавања: 9.11.2022.

67. Предавач: Људмила Поповић Манипулација медија. (У оквиру трибине „Простори слободе“, заједно са Владимиром Арсенијевићем, Елином Слобођањук и Марком Ливином).
Место одржавања: Београд, Асоцијација КРОКОДИЛ.
Време одржавања: 18.10.2022.

68. Предавач: Елина Слобођањук Kопирajтинг као ресурс за будућe филологе. 
Место одржавања: Београд: Филолошки факултет.
Време одржавања: 13.10.2022.

69. Предавач: Ростислав Крамар Культура у вигнанні: українське літературно-мистецьке життя в міжвоєнній Варшаві. 
Место одржавања: Филолошки факултет у Београду, Сала 23А.
Време одржавања: 17.11.2022.

70. Предавач: Елина Слобођањук. Мастер-клас Storytelling за живот и посао.
Место одржавања: Београд: Филолошки факултет.
Време одржавања: 17–28.10.2022.

71. Организатор и модератор књижевне вечери „Разговори са украјинским писцима Ханом Јановском и Марком Ливиним“: Људмила Поповић.
Место одржавања: Београд, Costa Coffee, Кнез Михајлова 40.
Време одржавања: 8.12.2022.

72. Предавач: Хана Јановска. Мастер-клас из украјинске традиционалне уметности исецања папира “витинанки“.
Место одржавања: Београд: Филолошки факултет.
Време одржавања: 23.12.2022.

73. Организатор и модератор уметничке вечери украјинске песникиње Хане Јановске: Људмила Поповић. 
(Учесници програма: Хана Јановска, Биљана Сикимић, Јулија Драгојловић, стихове казивао Александар Мудри, консекутивни преводилац: Милена Ивановић)
Место одржавања: Библиотека града Београда, Римска дворана.
Време одржавања: 30.01.2023. 


 VIІ ОРГАНИЗАЦИЈА ОКРУГЛИХ СТОЛОВА, СИМПОЗИЈУМА, ПРЕВОДИЛАЧКИХ РАДИОНИЦА (САМОСТАЛНО ИЛИ У САРАДЊИ СА ДРУГИМ ИНСТИТУЦИЈАМА)  

1. Као председник Српско-украјинског дрштва организовала је Дане у украјинске културе у Београду (април-мај 2000. године). 

2. 25.04.2000.  - Округли сто на тему „Симболика ускршњих јаја“ у словенским културама – у сарадњи са Етнографским музејем у Београду и Етнографским музејем Института етнологије Националне академије наука Украјине.

3. 08.05.2000. - Округли сто на тему „Нов поглед на живот и стваралаштво Олександра Довженка“ – у сарадњи са Југословенском кинотеком.

4.  Организатор Дана украјинске књижевности у Београду (мај 2002. године),

5. Фебруар-март 2005. – преводилачка радионица за студенте Института филологије Кијевског универзитета „Тарас Шевченко“ и Филолошког факултета у Београду (предавања реномираних  књижевника, преводилаца и научника: Горана Петровића, Миодрага Сибиновића, Александра Јеркова, Јурија Лисенка, Михајла Рамача и др.) 


6. Јануар 2004. - украјинско-српска секција у оквиру XLII скупа слависта Србије – у сарадњи са Славистиким друштвом Србије.

7. Јануар 2008. – Округли сто на тему „Електронски дикурс српског и других словенских језика“ у оквиру XLVIII скупа слависта Србије – у сарадњи са Славистиким друштвом Србије.

8. Семинар „Како унапредити учење украјинског језика са елементима националне културе у школама Војводине“, Национални савет украјинске националне мањине, Нови Сад, 7-8.11.2008. (члан организационог одбора, одржано предавање).

9. Недеља украјинске књижевности у Београду (22−29. октобар 2018).

10. Организација и реализација Округлог стола „Векови пријатељства – размишљање о историји и перспективи српско-украјинских веза“ на Међународном сајму књига у Београду. (24.10.2018). Учесници: Миодраг Сибиновић, Неда Неждана, Јевгениј Пашченко, Ала Татаренко, Ђура Харди, Михајло Рамач, Мирко Кањух.

11. 2018 − Организација и реализација промоције Антологије савремене украјинске драме на Међународном сајму књига у Београду. (24.10.2018). Учесници: Неда Неждана, Микола Шанта, Хана Селимовић, Људмила Поповић. 

13. Ауторско вече афористичара Александра Чотрића и промоција превода на српских језик збирки украјинских, пољских, руских, и чешких афоризама. Београд, Филолошки факултет, 15.10.2021. (Учесници: Александар, проф. др Александра Корда, др Анастасија Тепшић, мр  Јелена Јововић, мр Стефан Милошевић. Филолошки факултет, 

14. Међународна школа језика „Култура против тоталитаризма“ ‒ заједно са Катедром за интеркултуралне студије централно-источне Европе Варшавског универзитета. Варшава ‒ Београд, 1‒20.11.2021. (предавачи: Вуле Журић, Људмила Поповић, Јоана Гетка, Ростислав Крамар, Михајло Рамач, Борис Варга, Јулија Драгојловић)

15. Коорганизатор XV Међународне конференције „Драгоманови студии“, „Украинистиката в България и по света“. Заједно са Софијским универзитетом „Чирил и Методиј“, 21–22. октобар 2021. 

16.  Коорганизатор Међународне научне конференције: „Переселення українців на терени колишньої Югославії“. Заједно са Филозофским факултетом Универзитета у Новом Саду и Филозофским факултетом Свеучилишта у Загребу, 11–12. новембар 2021.

17. Коорганизатор Међународне научне конференције: „Мова, культура і суспільство“ Заједно са Варшавским  универзитетом, Вроцлавским универзитетом, Лавовским националним универзитетом  „Иван Франко“,  14.12.2021.

VIІІ ОРГАНИЗАЦИЈА РАЗМЕНЕ СТУДЕНАТА 


1. 2003. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“.

2. 2004. – Размена студената са Филолошким факултетом Лавовског државног универзитета „Иван Франко“.

3. 2005. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“.

4. 2006. – Размена студената са Филолошким факултетом Лавовског државног универзитета „Иван Франко“.

5. 2007. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“.

6. 2007. – Размена студената са Институтом журналистике Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“.

7. 2008 - Организација и реализација размене студената украјинистике Филолошког факултета у Београду са  Лавовским државним универзитетом „Иван Франко“ (01-15.05.2008; 01-15.07. 2008)

8. 2009. – размена студената са Институтом филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“ (5.05.-20.05.2009.)

9. 2009. – Организација и реализација размене студената украјинистике Филолошког факултета у Београду и  Кијевског националног универзитета „Тарас Шевченко“ (05-20.10. 2009).

10. 2011. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“ (27.04.-11.05.2011.)

11. 2011. – Размена студената са Институтом филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“ (03.05.-17.05.2011.)

12. 2012. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената Филолошког факултета у Београду на Филолошком факултету Лавовског државног универзитета „Иван Франко“  од 10.10.  до 25.10. 2012.

13. 2012. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената Филолошког факултета Лавовског државног универзитета „Иван Франко“  на Филолошком факултету Универзитета у Београду од 28.10. до 11.11.2012.

14. 2013. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената-украјиниста Филолошког факултета Универзитета у Београду на Институту филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“  (април 2013.).

15. 2013. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената Института филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“   на Филолошком факултету Универзитета у Београду (април – мај  2013).

16. 2015. – Организација студијског усавршавања 15 студената Института филологије Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“   на Филолошком факултету Универзитета у Београду (од 14. до 28. априла  2015).

17. 2016. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената Филолошког факултета у Београду на Филолошком факултету Лавовског државног универзитета „Иван Франко“  (од 10. до 25. априла  2016).

18. 2017. – Организација и реализација студијског усавршавања 15 студената Кијевског државног универзитета „Тарас Шевченко“   на Филолошком факултету Универзитета у Београду (мај  2017).
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